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Guarda gli animali.

Look at the animals.
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La capra fa “Beeh, Beeh.” Il contadino fa “Shhh!”

The goat says, “Meh, meh.” The farmer says, “Shhh!”



JyblaN, ‘sAes asioy ay| . JOOM\, ‘sAes bop ay]

« YN, B OJ|BABD |] « NeY, €} UL []




Il maialino fa “Oink.” La gallina fa “Coccode.”

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



